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I - REGLAS GENERALES

Ámbito de aplicación

Art. 1 - Definición de Consumidor

1. A los efectos de esta Convención  se  entiende por Consumidor cualquier persona física que, frente a un  profesional y en las transacciones, contratos y situaciones comprendidas  por esta Convención, actúe con fines que no pertenezcan  al ámbito de su actividad  profesional.

Fuente: US Eletronic Commerce Signatures Act; Art. 5 de la Convención de Roma de 1980 (UE) sobre la ley aplicable a las obligaciones contractuales, Art. 2,1 de la Directiva 85/577/CEE de contratos fuera del establecimiento comercial, Art. 2, b e c de la Directiva 93/13/CEE sobre cláusulas abusivas en los contratos con consumidores, Art. 2,2 de la Directiva 97/7/CE  sobre contratos a distancia, y Art. 1, 2 de la Directiva 1999/44/CE sobre garantías. Doctrina de Jayme (un Derecho Internacional Privado de protección de la persona humana de cara a la globalización).

2. Se consideran  también consumidores  a  los terceros pertenecientes a la familia del consumidor principal u otros acompañantes, que usufructúan directamente los servicios y productos contratados, en los contratos comprendidos por esta Convención, como destinatarios finales.  

Fuente: Art. 2 caput y § único de la ley brasileña, Ley 8.078/90 e US Eletronic Commerce Signatures Act.

3. Para el caso de los contratos de viaje y de tiempo compartido, se consideraran consumidores:

a. el contratante principal o la persona física que compra o se compromete a contratar un viaje combinado o no, o  un tiempo compartido   para su uso propio;

b. los beneficiarios o terceras personas   en nombre de las cuales contrata o se compromete el contratante principal a contratar el viaje o paquete turístico y los que usufructúen del viaje o del tiempo compartido por algún espacio  de tiempo, aunque no sean contratantes principales;

c. el cesionario o la persona física o jurídica a la cual el contratante principal o  beneficiario cede el viaje  o paquete turístico o los derechos de uso;

Fuente: Art. 2.4 e 4.3 de la Directiva 90/314 sobre paquetes de viajes y Directiva Europea 94/47/CE sobre Time-Sharing o multipropriedad, doctrina de España (LETE ACHIRICA, Javier, El Contrato de Multipropriedad y la Protección de los consumidores, Ed. Cedec,  Barcelona, 1997, p. 258)

4. Si la ley indicada como aplicable por esta convención definiese de forma más amplia o beneficiosa quien  debe ser considerado consumidor o equiparase  a otros agentes como consumidores, o el juez competente puede tener en cuenta esta extensión del campo de aplicación de la convención, si fuese más favorable a los intereses del consumidor.


Fuente: La solución propuesta atiende la necesidad de autorizar en uso de la ley interna o nacional si fuera más favorable al consumidor en las definiciones, incluso de sujeto protegido.  Inspirada en el Proyecto de la Haya de 1980 y sus normas abiertas de definición.

Art. 2 - Protección contractual general

1. Los contratos y las transacciones realizadas en las que participen  consumidores, especialmente los contratos celebrados a distancia, por medios electrónicos, de telecomunicaciones o por teléfono, encontrándose el consumidor en el país de su  domicilio, serán regidos por la ley de ese país o por la ley que fuera más favorable al consumidor, a elección de las partes, sea la ley del lugar de celebración del contrato, la ley del lugar de  ejecución,  de la prestación más característica, o la del domicilio o sede del proveedor  de los productos  o  servicios.


Fuente: indirectas, el Art. 5 de la Convención de Roma 1980 (UE) y el Art. 7 del proyecto de la Haya de 1980, Art. 3117 Code Civil du Quebéc, directas: doctrina de Neuhaus, von Hoffmann, Zweigert, Kropholler (limitando la autonomía de voluntad de los contratantes mas fuertes), de Jayme (permitiendo la autonomía de la voluntad con límites para contratos de consumo), Boggiano y Toniollo (eligiendo la conexión mas favorable al consumidor), Lando y Lorenzetti (eligiendo la ley de domicilio del consumidor).

2. Los contratos celebrados por el consumidor estando fuera del país en el cual se domicilia se regirán  por la ley  del lugar de celebración del contrato o la que resulte elegida por las partes, quienes podrán optar por  la ley del lugar de celebración del contrato,  la ley del lugar de ejecución o la del domicilio del consumidor.

Fuente: indirectas, Art. 5 de la Convención de Roma 1980 (UE), Art. 6, frase 1 del proyecto de convención de la Haya de 1980; Art. 3117 Code Civil du Quebéc, directas: leyes nacionales sobre contractos entre presentes (lex loci celebrationes), doctrina de Neuhaus, Zweigert, Lando (limitando la autonomía de la voluntad de los contratantes mas fuertes), de Jayme (permitiendo la autonomía de la voluntad con límites para contratos de consumo).

Art. 3 Normas imperativas

1. No obstante lo previsto en los artículos anteriores, se aplicarán necesariamente las normas del país del foro que tengan carácter imperativo, en  protección del consumidor. 


Fuente: doctrina brasileña, uruguaya y argentina. Art. 6 frase 2 del proyecto de convención de la Haya de 1980. 

2. En el caso en que la contratación hubiera sido precedida por cualquier actividad negocial o de marketing, por parte del proveedor o de sus representantes, en especial  el envío de publicidad, correspondencia, e-mails, premios, invitaciones, filiales existentes o representantes y demás actividades dirigidas a la comercialización  de productos y servicios y la atracción de clientela en el país del domicilio del consumidor, se aplicarán necesariamente las normas imperativas de  ese país para la protección del consumidor, acumulativamente con  aquellas del foro  y de la ley aplicable al contrato o relación de consumo.

Fuente: Art. 7 de la Convención de Roma 1980 (UE), doctrina de Neuhaus , Kroppoller, Jayme, Boggiano y Toniollo, Lorenzetti, Art. 29 e 29a da EGBGB.

Art. 4. Cláusula  de excepción

1. La ley indicada como aplicable por esta Convención puede no ser aplicable en casos excepcionales, si, teniendo en vista todas las circunstancias del caso, la conexión con la ley indicada  como aplicable resultara superficial y el caso se encontrara   más  estrechamente vinculado con otra ley más favorable al consumidor.

Fuente: Ley suiza de DIPrivado de 1987. 

Art. 5 . Temas excluídos

1. Quedan excluídos del campo de aplicación de esta Convención:

a. los contratos de transporte regulados por Convenciones Internacionales;

b. los contratos de seguros;

c. las obligaciones contractuales excluídas expresamente del  campo de aplicación de la CIDIP V sobre contratos internacionales.

d. los contratos comerciales internacionales entre comerciantes o profesionales;

e. los demás contratos y relaciones de consumo, y las obligaciones  de ellos resultantes que,  incluyendo consumidores,  se encuentren regulados por convenciones específicas;

Fuente: CIDIP V, Protocolo de Santa Maria/Mercosul, Art. 5 de la Convención de Roma de 1980/EU, Art. 2 de la Convención de Viena de 1980 sobre compra de mercancias/UNCITRAL

II - PROTECCIÓN EN SITUACIONES ESPECÍFICAS

Art. 6 - Contratos de viaje y turismo

1. Los contratos de viajes individuales contratados en paquete o con servicios combinados, como grupo turístico o conjuntamente con otros servicios de hotelería y/o turísticos, serán  regulados por la ley del lugar del domicilio del consumidor, si este coincidiese con la sede o filial de la agencia de viajes con la que  se celebró el contrato de viaje o donde fue  realizada la oferta, publicidad  o cualquier acto negocial previo por parte del comerciante, transportador, agente o sus representantes autónomos.

2. En los demás casos, a los contratos de viajes individuales contratados en paquete o combinados, como grupo turístico o conjuntamente con otros servicios de hotelería y/o turísticos será aplicable la ley del lugar en el cual el consumidor emite  su aceptación contractual.
3. Los contratos de viajes no regulados por convenciones internacionales, concluidos a través de contratos celebrados por adhesión o condiciones contractuales generales, será aplicable la ley del lugar donde el consumidor  declara  su  aceptación  contractual.

Fuente : Ley alemana sobre paquetes turísticos, jurisprudencia brasileña, § 41 de la ley de Austria y doutrina de Kropholler (RabesZ 42(1978),  p. 643). § 12 de la AGB-Gesetz alemán de 1976 y § 11 de la ley alemana sobre educación a distancia de 1976, hoy en el BGB.

Art. 7 - Contratos de tiempo compartido

1. Las normas imperativas de protección de los consumidores del país en el cual  se encuentren localizados físicamente las instalaciones de esparcimiento y de hotelería que  utilicen como método de venta, de uso o de habitación el contrato de tiempo compartido, localizados en los Estados Partes, se aplicarán acumulativamente a estos contratos,  a favor del consumidor. 

2. Las normas del país en  que fuese realizada la oferta, la publicidad o cualquier actividad  de marketing, tales como telefonemas, invitaciones a asistir a recepciones, reuniones, fiestas,  envío de premios, realización de sorteos, estadías o ventas gratuitas, entre otras actividades negociales realizadas por los representantes o por los propietarios, organizadores o  administradores de tiempos compartidos  o la suscripción de precontratos o contratos de tiempo compartido  o derecho de uso por turno de bienes inmuebles, deberán ser consideradas a favor del consumidor, tanto la información, el derecho de arrepentimiento y sus plazos, así como las causas de rescisión del contrato o precontrato, la determinación del exacto contenido del contrato celebrado y la posibilidad  o no de pago o de firma de cupones tarjetas de crédito en este período.

Fuente: Art. 9 e Art. 5, Directiva Europea 94/47/CE, Art. 15 de la Ley Uruguaya, Ley 17.189/99, Art. 2 da Ley de Paraguay, Ley 1334/98, Jurisprudencia brasileña sobre el Art. 1 del CDC, Ley 8.078/90, antiguo §8 de la  ley alemana de multipropiedad o time-sharing, TzWrG, de 20 de diciembre de 1996, hoy en el BGB.
� Estudo publicado in Revista dos Tribunais nr. 788 (jun. 2001), p. 11-56) com o título "A insuficiente proteción do consumidor nas normas de Derecho Internacional Privado - Da necessidade de uma Convención Interamericana (CIDIP) sobre a ley aplicável a alguns contratos e  relaciones de consumo" e, pela OEA, in “XXVII Curso de Derecho Internacional - OEA/CIJ, Ed. Secretaría General-Subsecretaria de Asuntos Jurídicos, Washington, EUA, 2001, p. 657 a 779, com o título: "A proteción do consumidor: aspectos de derecho privado regional e geral”.





